
基督教宣道會錦綉幼稚園/幼兒學校通告（第 21 / 22-38號） 

有關政府「疫苗氣泡」安排事宜 

敬啟者： 

政府在 2022 年 1 月 4 日宣布「疫苗氣泡」安排會由 2022 年 2 月 24 日起擴展至

更多處所包括學校。教育局於 2022年 1月 20日宣布，由 2022年 2月 24日起，除獲

豁免人士（如因健康原因而不適合接種者）外，所有幼稚園及中小學（包括特殊學校

及其宿舍及提供非本地課程的學校）的教學及非教學人員、在校園內提供服務人士及

到訪者(包括家長、社工及到校服務人員等)，須出示至少已接種第一劑 2019 冠狀病

毒病疫苗的記錄，才可進入學校，在此呼籲各家長盡快接種疫苗。  

教育局宣布學校所有教學及非教學人員、在校園內提供服務人士及到訪者(包括

家長、社工及到校服務人員等)，最遲於 2022 年 2 月 24 日及以後，必須使用有關流

動應用程式「安心出行」進入學校(獲豁免使用「安心出行」的人士除外)。學生進入

學校範圍，則可獲豁免。另也請幼兒在新春假期避免到人多擠迫的地方，以減少被感

染的機會。以上各項，如有任何查詢可於 2 月 14 日後聯絡吳俊杰主任，敬希各位家

長體諒及垂注。 

此 致 

各 家 長 

基督教宣道會錦綉幼稚園/幼兒學校 

校長                 啟 

                                                   林琼美                                                      

2022年 1月 28日 

 



C. & M. A. Fairview Park Kindergarten/ Nursery School Notice(21/22-38) 

The government's "vaccine bubble" arrangement  

28th January, 2022 

Dear Parents： 

The Government announced on 4 January 2022 that the "vaccine bubble" 

arrangement will be extended to more premises including schools from 24 February 

2022. The Education Bureau announced on 20 January 2022 that starting from 24 

February 2022, all kindergartens, primary and secondary schools (including special 

schools and their Teaching and non-teaching staff of schools with non-local 

curriculum), service providers and visitors (including parents, social workers and on-

site service staff, etc.) on campus, must present at least the first dose of COVID-19 

vaccine. Records are required to enter the school. We hereby appeal to all parents to 

get vaccinated as soon as possible. 

The Education Bureau announced that all teaching and non-teaching staff of 

schools, service providers and visitors (including parents, social workers and on-site 

service staff, etc.) in schools must use relevant mobile phones no later than February 

24, 2022. Enter the school using the app "leave home safe" (except those who are 

exempted from using " leave home safe"). Students entering school premises are 

exempt. In addition, children are also asked to avoid crowded places during the 

Chinese New Year holidays to reduce the chance of being infected. If you have any 

inquiries about the above items 

Yours sincerely, 

_________________ 

Lam King Mei Helen 

The Principal 


